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Projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 16 juillet 
1992 déterminant les informations mentionnées dans les 
registres de la population et dans le registre des 
étrangers, en ce qui concerne l'introduction de la donnée 
relative ä la délivrance d'un document de voyage belge 
pour apatrides, réfugiés et pour les étrangers qui ne sont 
pas reconnus comme apatrides ou réfugiés et qui ne 
peuvent obtenir de document de voyage auprès de leur 
propreautorité nationale ou d'une instance internationale. 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE 
ZAKEN 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 16 juli 1992 tot vaststelling van de 
informatie die opgenomen wordt in de bevolkingsregisters 
en in het vreemdelingenregister, met betrekking tot de 
invoering van het gegeven betreffende de uitreiking van 
een Belgisch reisdocument voor staatlozen, vluchtelingen 
en vreemdelingen die niet als staatloze of vluchteling 
erkend zijn en geen reisdocument kunnen bekomen bij 
hun eigen nationale overheid of bij een internationale 
instantie.  

Philippe, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut.  

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et 
aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes physiques, 
les articles 181.  et 2, alinéas  Ier  et 3; 

Vu l'arrêté royal du 16 juillet 1992 déterminant les 
informations mentionnées dans les registres de la 
population et dans le registre des étrangers; 

Vu l'avis  re...  du Conseil d'Etat, donné le ..., en 
application de l'article 84, §  er,  alinéa 1', 2°, des lois 
coordonnées sur le Conseil d'Etat ;  

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot 
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen, artikelen 1 
en 2, eerste en derde lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli 1992 tot 
vaststelling van de informatie die opgenomen wordt in de 
bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister; 

Gelet op het advies nr. ... van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, §1, eerste 
lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van 
State;  

Considérant l'article  57,  alinéa  1 er, 3°, du Code consulaire; Overwegende artikel 57, eerste lid, 3°, van het Consulair 
Wetboek; 
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Considérant que lorsqu'un document de voyage est 
délivré par les autorités belges ä un réfugié reconnu par la 
Belgique, ä un apatride reconnu par la Belgique, ou ä un 
étranger non reconnu comme réfugié ou apatride par la 
Belgique et pour lequel il n'existe pas d'administration 
nationale étrangère ou d'organisation internationale 
reconnue compétente ou capable de lui délivrer un 
passeport ou un titre de voyage, l'intervention de 
l'application informatique BELPAS gérée par le Service 
public fédéral Affaires étrangères est nécessaire; ce qui 
implique l'introduction automatique dans les registres de 
population de l'information visée ä l'article 2, 100, de 
l'arrêté royal du 16 juillet 1992 précité et ce, sans aucune 
intervention manuelle d'un agent de l'administration 
communale; 

Overwegende dat men, wanneer een reisdocument 
uitgereikt wordt door de Belgische overheden aan een 
door België erkende vluchteling, aan een door België 
erkende staatloze of aan een vreemdeling die door België 
niet erkend is als vluchteling of staatloze en niet 
terechtkan bij een buitenlandse nationale overheid of een 
erkende internationale organisatie bevoegd of in staat om 
een paspoort of een reistitel uit te reiken, een beroep moet 
doen op de computertoepassing BELPAS beheerd door 
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken; wat de 
automatische invoering in de bevolkingsregisters 
impliceert van het informatiegegeven bedoeld in artikel 2, 
100, van het voormelde koninklijk besluit van 16 juli 1992, 
zonder enige manuele tussenkomst van een personeelslid 
van het gemeentebestuur; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur, 

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Article 1'  - L'article 2 de l'arrêté royal du 16 juillet 1992 
déterminant les informations mentionnées dans les 
registres de la population et dans le registre des 
étrangers, modifié par les arrêtés royaux des 30 mai 1994, 
7 mai 1999 et 27 janvier 2007, est complété par l'alinéa 
suivant: 

Artikel 1 — Artikel 2 van het koninklijk besluit van 16 juli 
1992 tot vaststelling van de informatie die opgenomen 
wordt in de bevolkingsregisters en in het 
vreemdelingenregister, gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 30 mei 1994, 7 mei 1999 en 27 januari 
2007, wordt aangevuld met het volgende lid: 

«L'information mentionnée au point 100  est complétée 
par le Service public fédéral Affaires étrangères 
lorsque cette information concerne un document de 
voyage belge délivré ä un réfugié reconnu par la 
Belgique, ä un apatride reconnu par la Belgique, ou ä 
un étranger non reconnu comme réfugié ou apatride 
par la Belgique et pour lequel il n'existe pas 
d'administration nationale étrangère ou d'organisation 
internationale reconnue compétente ou capable de lui 
délivrer un passeport ou un titre de voyage. ».  

«Het in het punt 100  vermelde informatiegegeven 
wordt aangevuld met de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken wanneer dit informatiegegeven 
betrekking heeft op een Belgisch reisdocument 
uitgereikt aan een door België erkende vluchteling, aan 
een door België erkende staatloze of aan een 
vreemdeling die door België niet erkend is als 
vluchteling of staatloze en niet terechtkan bij een 
buitenlandse nationale overheid of een erkende 
internationale organisatie bevoegd of in staat om een 
paspoort of een reistitel uit te reiken.». 
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Art. 2.  - Le ministre ayant l'Intérieur dans ses attributions 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Art. 2. — De minister die Binnenlandse Zaken onder zijn 
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit 
besluit.  

Donné ä Gegeven  te 

PAR LE ROI: 
Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

VAN KONINGSWEGE: 
De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
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